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Параллельдиг корпус азы очулгалар корпузу (англ. parallel 
азы translation corpus) – дээрге бир дылда сөзүглелдиӊ өске 
дылда азы дылдарда очулгалары-биле кады салганы болур 
[Захаров 2011: 26]. 
Чергелешкек (параллельдиг) корпустарны ийи кол хевирге 
чарып болур: 
1) кандыг-бир дылда хөй оригинал сөзүглелдер болгаш өске-
бир азы хөй дылдарже очулдурган сөзүглелдерниӊ корпузу; 
2) чаӊгыс темалыг бөлүкке хамааржыр сөзүглелдерниӊ ийи азы 
оон хөй дылдарже очулдурган сөзүглелдер корпузу. 
 

 





 

Үстүкү класстарга “Чергелешкек корпус” деп элективтиг курстуң чижек 

программазы 

   Амгы үеде информация технологияларының сайзырааны-биле уруг 

бүрүзүнде телефоннар, ноутбуктар бары-биле, шак ол технологияларны 

ажыглап тургаш, өөреникчилерни ийи дылды эки билиринче угландырып ук 

элективтиг курсту боттандырып болур. Аӊаа таарымчалыг байдалды амгы үеде 

орус дылдан тыва дылче болгаш тыва дылдан орус дылче очулдурган чечен 

чогаал сөзүглелдери тургузуп турар. 
 



 

Курстуң кол угланыышкыны: өөреникчилерни ийи дылды эки 

билиринге параллельдиг корпус болгаш excel программа-биле ажылдап 

билиринге өөредири, чогаалчыларның чогаалдарын база ооң 

очулгаларын тыва дылдың параллельдиг корпузунче киирип, ооң 

сайгарылгазын кылыры көрдүнген. 
 



 

Ук элективтиг курстуң программазын: 

А.К. Ойдан-оол, Ш.Ч. Сат, Н.Д. Сувандии «Тыва дыл болгаш харылзаалыг чугаа 

сайзырадылгазы. 5-11 класстар. Күрүне стандарты. Өөредилге программалары”; 

К.Б. Доржу, Ч.А. Сарыглар “Тыва дылга өөредилгениң федералдыг күрүне 

стандарттары. Тыва дыл болгаш харылзаалыг чугаа сайзырадылгазынга чижек 

программалар.”; 

Е.Т. Чамзырын, М. А. Күжүгет, Л. Х. Ооржак “Тыва аас чогаалы болгаш 

литература. Ниити өөредилге черлериниң 5-11 класстарынга чижек программа” 

деп чижек программалар номнарынга үндезилеп тургускан.  
 



 

Элективтиг курстуң сорулгалары: 

- Параллельдиг корпустуң теория билиглерин билиринге өөредир; 

- Параллельдиг корпус биле Excel программага ажылдап билирин 

чаңчыктырар; 

- Параллельдиг корпусче киирер сөзүглелдерни тып билиринге өөредир; 

- Тыва болгаш орус дылда сөзүглелдерни деңнеп база сайгарып 

билиринге өөредир; 

- Ийи дылды эки билир деӊнелин көдүрер. 
 



 

Элективтиг курстуң тематиктиг планнаашкыны 
 

 



 





 

Параллельдиг корпусче киирер чогаалдарның чижек даңзызы: 

1. С.А. Сарыг-оол “Аңгыр-оолдуң тоожузу” (“Шагаа”, “Оттуг-терге”, 

“Ланчыыны карандаш солаан”); 

2. С.К. Тока “Араттың сөзү” (“Он сургуул”, “Мерген”, “Тас-Баштыг); 

3. М.Б. Кенин-Лопсан “Уйгу чок Улуг-Хем” (Анай-Кара биле Буянның овур-

хевири); 

4. А.А. Даржай “Далайны мен караам-биле көрбээн-даа мен” дээш оон-даа 

өске. 
 



 



 

Орус-тыва чергелешкек (параллельдиг) сөзүглелдер корпузунга 
ажыглаар сөзүглелдерни белеткээри 

 



 

1 домакты 2 домак-биле очулдурганы 

Оригинал сөзүглелде домактыӊ очулдуртунмайн баары 
 



 

1   2  3        4         5   6   7     8               9             10 



 



 № Орус дылда Тыва дылда 
 
 

1. 

Обрюзглый человек в рясе, с 
тяжелым крестом на шее 
угрожающе посмотрел на 
учеников. (3) 

Мойнунда аар крестилиг, хөлбең 
тоннуг, шартагар кижи 
өөреникчилерже коргунчуг 
кылдыр көрген. (9) 

 
 

Ряса дээрге христиан 
шажынныӊ төлээлекчизиниӊ 
алгыг чеӊнерлиг узун даштыкы 
хеви [ТСТЯ 2003: 595].  

Пальто деп сөстү дискек адаа хире 
даштыкы хеп [ТСРЯ 1989: 396].  



 № Орус дылда Тыва дылда 
 
2. 

– Она здесь старшая. (6) – Бо мында улустуң улуу кижи. 
(13) 

Старшая деп сөс улуг деп 
очулгалыг [РТС 1980: 563]. 
Мында субстантивация 
аргазы-биле чүве адынче 
шилчээн демдек ады. 

Улуг старший [ТРС 1968: 439].  
Очулгада чүве адынче шилчий 
берген демдек адын улустуң 
улуу кижи деп сөс 
каттыжыышкынынга дүүшкек. 



 

№ Орус дылда Тыва дылда 
 
 
 
1. 

Продавщица бросила нож, 
которым резала ветчину, и, 
кинув Павке головой, пошла 
через зал, пробираясь к боковой 
двери, ведущей судомонью. (5) 

Садыгжы уруг ыштап быжырган хаван 
эъди кезип турган бижээн октапкаш, 
Павкаже бажы-биле имнээш, сава чуур 
өрэээлче баар ийинде эжикче улуг 
өрээл таварты кылаштапкан. (12) 

Продавщица деп сөстү продавец 
деп сөстүӊ очулгазындан 
садыгжы деп киирген [РТС 1980: 
458].  

Садыгжы 1) продавец; 2) торговец; 
купец [ТРС 1968: 363].  
 

1. Род категориязы 



 

1. Бичеледир чассыдар кожумактыӊ дорт очулгазы 
№ Орус дылда Тыва дылда 

 
 
 
 
1. 

Работки хватит, милай, 
упаришься, – говорила она 
костромским говорком с 
ударением на «а», и от этого ее 
говорка и залитого краской лица 
с курносым носиком Павке стало 
как-то веселее (6).  

Ажылчыгаштар-даа четчир-ле, сарыым, 
изиргенир-ле сен – деп, «а» үннү 
дыңзыдыр адап, Кострома аян-биле 
чугаалаан, ынчангаш оон ол чугаазындан 
болгаш хертеш думчукчугаштыг кызыл 
арнындан Павкага бир янзы хөглүг 
апарган (13).  

Работа деп сөс ажыл деп 
очулгалыг [РТС 1980: 475].  

Ажыл работа, труд [ТРС 19680: 42].  
 



 1 домакты 2 домак-биле очулдурганы 

№ Орус дылда Тыва дылда 
 
 
 
 
 
1. 

(1) ...гонял его поп за дверь, целыми 
неделями в угол ставил за пустяки и 
не спрашивал у него ни разу уроков, 
а перед пасхой из-за этого 
пришлось ему с неуспевающими к 
попу на дом идти сдавать. (4) 

(1) ...поп ону дашкаар үндүр ойладып, ялым 
чок чүве ужун неделя-неделязы-биле 
булуӊга тургузуп турган, оон чаңгыс-даа 
кичээл айтырып көрбээн. 
(2) Ооң ужун пасха мурнуу чарыында 
кошкак өөредилгелиглер-биле кады поптуӊ 
бажыңынга барып шылгадыр ужурга 
Павканыӊ таварышканы ол. (11) 



 2 азы оон хөй домакты 1 домак-биле очулдурганы 
№ Орус дылда Тыва дылда 

 
1. 

(1) Не курите? (1) Таакпылавас дедаан, ынчаарга бис ам 
көргей бис аан харын! (9). 

(2) А вот мы сейчас посмотрим! 
(3) 

 
 
2. 

(1) Марш из класса! (1) – Класстан марш! – дээш, поп оолдуӊ 
кулаандан аарзындыр сегирип алгаш, 
коридорже үндүр идипкеш, эжиин хаай 
тыртып алган. (10) 

(2) – Он больно схватил за ухо и 
вышвырнул мальчишку в 
коридор, закрыв за ним дверь. 
(4) 



 Оригинал сөзүглелде домактыӊ очулдуртунмайн баары 

№ Орус дылда Тыва дылда 

1. Прошагал мимо семнадцатый год. (12)  -  
2. – А наше дело табак, сынок. (29)  -  

 
3. – О чем же мы с вами говорить будем? (30)  -  

 



 

Элективтиг курстуң кичээлдериниң дургузунда өөреникчи дараазында 

чүүлдерни шиңгээдип алган турар ужурлуг: 

1. Параллельдиг корпустуң теория билиглериниң шиңгээдип алган; 

2. Параллельдиг корпус биле Exсel программага практика кырынга кылыр 

ажылдарны кылып билир; 

3. Параллельдиг корпусче киирер чогаалдарның даңзызын тургузуп база 

сөзүглелдерин чыып билир; 

4. Тыва болгаш орус дылда сөзүглелдерни деңнеп база сайгарылгазын кылып 

шыдаар; 

5. Ийи дылды эки билир. 
 



 

Өөреникчилер-биле ажыл 



 



 



 



 



 



 

Түңнел 
 Амгы үениӊ негелделеринге дүүштүр уругларныӊ эртемге сонуургалын 

оттурар болгаш оларныӊ профессия шилип алырынга дуза кылдыр элективтиг 
курстарны үстүкү класстарныӊ өөреникчилеринге эрттирип турар. Курстуӊ 
сорулгаларыныӊ бирээзи  –өөреникчилерниӊ орус, тыва ийи дыл билириниӊ 
деӊнелин бедидеринге дузалаары. Маӊаа чүгле ийи кол дылдар эвес, харын-даа 
өске делегей дылдарын сонуургай бээр аргаларны тургузуп болур. 

Корпустуг лингвистика дыл эртеминиӊ сөөлгү үеде тывылган бир адыры. 
Амгы үениӊ информация технологияларын ажыглап тургаш, дыл талазы-биле 
шинчилел ажылдарын шапкынчыдар, чаа шынарга көдүрүп кээр бир аргазы. 
Ооӊ методтарын ажыглап тургаш, очулга ажылын база автоматчыдарынга 
киириштирип турар. Ол ышкаш словарьлар тургузар ажылга чергелешкек 
сөзүглелдер корпузу кончуг улуг рольду ойнаары билдингир. 
 



       Ол ышкаш  сүмелеп турар элективтиг курстуӊ ачызында уругларныӊ төрээн 
тыва дылынга, тыва чечен чогаалга  сонуургалы улам быжыгар. Амгы 
шапкынчаан технологияларны амыдыралда идепкейлиг ажыглап турар үеде 
(глобализация) ооӊ аргаларыныӊ дузазы-биле, харын-даа тыва дылдыӊ кошкай 
берген туружун быжыглаарынга ажыглап болур.  
      Таныжылга кичээлдериниӊ үезинде очулга ажылын, тыва дылдан өске 
дылдарже, өске дылдардан тыва дылче дорт азы орус дылды дамчыштыр 
келген очулгалар-биле таныжар аргалыг. Ол уругларныӊ чүгле чечен чогаал 
эвес, аас чогаалы, албан-херек болгаш публицистикада, буддизмниӊ 
өөредилгелериниӊ очулгалар дугайында билиглерни алыр. Бо талазы-биле 
билиглерни ам-даа калбартыры чугула.  



Четтирдим! 
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